DE, AT, CH
fir das MANUS Speedball-Plattf
SKU 439-9000

Hersteller: Budoland GmbH, Am GrieBenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Material: Wandgestell: Metall; Plattform: Holz; Drehlager:
Stahl; Boxbirne: Kunstleder-Cover

Anleitung zur Montage:

Das Set wird vormontiert geliefert. Sie miissen lediglich das
System an einer stabilen Wand befestigen. Verwenden Sie
die mitgelieferten Schrauben und Diibel, um das Speedball-
System sicher an einer stabilen Wand (z. B. Beton oder
Ziegel) zu montieren. Achten Sie darauf, dass die Wand stark
genug ist, um das Gewicht des Systems zu tragen. Sollten Sie
Zweifel an der Wandstabilitt haben, lassen Sie die Montage
durch einen Fachmann durchfiihren.

Anleitung zur Nutzung:

Die Hohe der Plattform kann je nach Bedarf individuell
angepasst werden, um die optimale Trainingsposition fiir
Ihre KorpergroRe einzustellen. Das hochwertige Drehlager
ermaglicht schnelle, prazise Bewegungen und trégt zur
Verbesserung der Reaktionsgeschwindigkeit bei. Die schnelle
Riickkehr des Balls fordert Ihre Reaktionsfahigkeit und
steigert die Trainingsintensitat.

Plege- und Wartungshinweise:

Wischen Sie die Holzoberflache mit einem feuchten Tuch ab
und vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das
Material schédigen kénnten. Behandeln Sie das Kunstleder

mit einem geeigneten P um seine L )

Safety instructions:

Improper wall mounting can make the system unstable,
creating a risk of injury from the speedball slipping or falling.
Make sure that the wall is sturdy enough to support the
weight. Overloading the speedball or improper movements
can cause wrist or shoulder injuries.

Caution:
This training device is intended for proper use only.
Damaged or improperly used devices pose a safety risk. To
avoid the risk of injury, never allow children to train with
the device unsupervised.

FR
Mode d'emploi pour le set de plate-forme MANUS Speedball
SKU 439-9000

Fabricant : Budoland GmbH, Am GrieBenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Matériaux : cadre mural : métal ; plate-forme: bois; palier
de rotation : acier ; poire de boxe : cover en cuir synthétique

Instructions pour le montage :

Lensemble est livré prémonté. Il vous suffit de fixer le
systéme & un mur stable. Utilisez les vis et les chevilles
fournies pour monter le systéme Speedball en toute sécurité
sur un mur solide (par exemple en béton ou en briques).
Veillez & ce que le mur soit suffisamment solide pour
supporter le poids du systéme. Si vous avez des doutes sur la
stabilité du mur, faites appel & un spécialiste pour le
montage.

verlangern. Das Set sollte nur in trockenen, stabilen
Umgebungen verwendet werden.

Trainingsbereich:

Nutzen Sie das Set fiir Schnellkraftiibungen und die
Verbesserung der Hand-Auge-Koordination. Ideal fiir
intensives Training und Steigerung der
Reaktionsschnelligkeit.

Sicherheitshinweise:
Eine unsachgeméRe Wandmontage kann das System instabil
machen, was zu einem Risiko von Verletzungen durch
Abrutschen oder Herabfallen des Speedballs fiihrt. Stellen Sie
sicher, dass die Wand robust genug ist, um das Gewicht zu
tragen. Uberlastung des Speedballs oder g

Instructions pour l'utilisation :
La hauteur de la plate-forme peut étre ajustée
individuellement en fonction des besoins, afin de régler la
position d'entrainement optimale pour votre taille. Le palier
de rotation de haute qualité permet des mouvements
rapides et précis et contribue 4 améliorer la vitesse de
réaction. Le retour rapide de la balle sollicite votre capacité
de réaction et augmente l'intensité de |'entrainement.

Conseils d'entretien et de maintenance :

Essuyez la surface en bois avec un chiffon humide et évitez
les produits de nettoyage agressifs qui pourraient
endommager le matériau. Traitez le similicuir avec un
produit d'entretien approprié afin de prolonger sa durée de
vie. L'ensemble ne doit étre utilisé que dans des

i secs et stables.

Bewegungen konnen zu Handgelenk- oder
Schulterverletzungen fiihren.

Achtung:
Dieses Trainingsgerat ist ausschlieRlich fiir den
sachgeméRen Einsatz gedacht. Beschédigte oder
unsachgemaB genutzte Geriite stellen ein Sicherheitsrisiko
dar. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt am Geréit
trainieren, um Verletzungsgefahren zu vermeiden.

GB, UK
Instructions for use of the MANUS Speedball platform set
SKU 439-9000

Manufacturer: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-
83126 Flintsbach

Material: wall rack: metal; platform: wood; pivot bearing:
steel; boxing pear: imitation leather cover

Assembly instructions:

The set is delivered pre-assembled. All you have to do is
attach the system to a sturdy wall. Use the included screws
and wall plugs to securely mount the speedball system to a
sturdy wall (e.g. concrete or brick). Make sure that the wall is
strong enough to support the weight of the system. If you
have any doubts about the stability of the wall, have a
professional carry out the installation.

Instructions for use:

The height of the platform can be individually adjusted as
needed to set the optimal training position for your height.
The high-quality pivot bearing enables fast, precise
movements and helps to improve reaction speed. The fast
return of the ball challenges your reaction skills and increases
the intensity of your training.

Care and maintenance instructions:

Wipe the wooden surface with a damp cloth and avoid
aggressive cleaning agents that could damage the material
Treat the imitation leather with a suitable care product to
extend its lifespan. The set should only be used in dry, stable
environments.

Training area:

Use the set for speed and strength exercises and to improve
hand-eye coordination. Ideal for intensive training and
improving reaction speed.

Domaine d'entrainement :

Utilisez le set pour des exercices de force rapide et pour
améliorer la coordination ceil-main. Idéal pour un
entrainement intensif et une augmentation de la vitesse de
réaction.

Consignes de sécurité :

Une installation murale incorrecte peut rendre le systéme
instable, ce qui entraine un risque de blessure en cas de
glissement ou de chute du speedball. Assurez-vous que le
mur est suffisamment robuste pour supporter le poids. Une
surcharge du speedball ou des mouvements inappropriés
peuvent entrainer des blessures aux poignets ou aux épaules.

Attention :
Cet appareil d'entrainement est exclusivement destiné a
une uti ion iée. Les appareil: és ou

eaiuta a migliorare la velocita di reazione. Il ritorno rapido
della palla mette alla prova la capacita di reazione e aumenta
lintensita dellallenamento.

Istruzioni per la cura e la manutenzione:

Pulire la superficie in legno con un panno umido ed evitare
detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il
materiale. Trattare la pelle artificiale con un prodotto adatto
per prolungarne la durata. ll set deve essere utilizzato solo in
ambienti asciutti e stabili.

Area di allenament
Utilizzare il set per esercizi di forza ad alta velocita e per
migliorare la coordinazione occhio-mano. Ideale per
I'allenamento intensivo e per aumentare la velocita di
reazione.

Istruzioni di sicurezza:

Un montaggio a parete non corretto pud rendere il sistema
instabile, con i rischio di lesioni dovute allo scivolamento o
alla caduta dello speedball. Assicurarsi che la parete sia
sufficientemente robusta per sostenere il peso. Il
sovraccarico dello Speedball o movimenti impropri possono
causare lesioni al polso o alla spalla.

Attenzione:
Questo dispositivo di allenamento & destinato
it aun . Un'
danneggiata o usata in modo improprio rappresenta un
per la sicurezza. Per evitare il rischio di lesioni, non
i ai bambini di allenarsi sul dispositivo senza

supervisione.

ES
Manuale di istruzioni per il set di piattaforme speedball
MANUS SKU 439-9000

Produttore: Budoland GmbH, Am GrieBenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Materiale: telaio a parete: metallo; piattaforma: legno;
cuscinetto a perno: acciaio; palla da boxe: rivestimento in
pelle sintetica

Istruzioni per il montaggio:
Il set viene consegnato preassemblato. £ sufficiente fissare il
sistema a una parete stabile. Utilizzare le viti e i tasselli in
dotazione per fissare il sistema Speedball a una parete
stabile (ad esempio, cemento o mattoni). Assicurarsi che la
parete sia sufficientemente robusta da sostenere il peso del
sistema. In caso di dubbi sulla stabilita della parete, far
eseguire l'installazione da uno specialista.

Istruzioni per I'uso:

L'altezza della piattaforma pud essere regolata
individualmente i base alle esigenze per ottenere la
posizione di allenamento ottimale per la propria statura. I
cuscinetto di alta qualita consente movimenti rapidi e precisi
e aiuta a migliorare la velocita di reazione. If ritorno rapido
della palla mette alla prova la capacita di reazione e aumenta
lintensita dellallenamento.

Istruzioni per la cura e la manutenzione:
Pulire la superficie in legno con un panno umido ed evitare
detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il
materiale. Trattare la pelle artificiale con un prodotto adatto

isés de maniére inappropriée représentent un risque
pour la sécurité. Ne laissez jamais les enfants s'entrainer sur
I'appareil sans surveillance afin d'éviter tout risque de
blessure.
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Manuale di istruzioni per il set di piattaforme speedball
MANUS SKU 439-9000

Produttore: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-83126
Flintsbach
Materiale: telaio a parete: metallo; piattaforma: legno;

per la durata. Il set deve essere utilizzato solo in
ambienti asciutti e stabili.

Area di allenamento:
Utilizzare il set per esercizi di forza ad alta velocita e per
migliorare la coordinazione occhio-mano. Ideale per
I'allenamento intensivo e per aumentare la velocita di
reazione.

Istruzioni di sicurezza:

Un montaggio a parete non corretto pud rendere il sistema
instabile, con il rischio di lesioni dovute allo scivolamento o
alla caduta dello speedball. Assicurarsi che la parete sia

cuscinetto a perno: acciaio; palla da boxe: in
pelle sintetica

Istruzioni per il montaggio:

Il set viene consegnato preassemblato. E sufficiente fissare il
sistema a una parete stabile. Utilizzare le viti e i tasselli in
dotazione per fissare il sistema Speedball a una parete
stabile (ad esempio, cemento o mattoni). Assicurarsi che la
parete sia sufficientemente robusta da sostenere il peso del
sistema. In caso di dubbi sulla stabilita della parete, far
eseguire l'installazione da uno specialista.

Istruzioni per I'uso:

L'altezza della piattaforma put essere regolata
individualmente in base alle esigenze per ottenere la
posizione di allenamento ottimale per la propria statura. Il
cuscinetto di alta qualita consente movimenti rapidi e precisi

robusta per sostenere il peso. Il
sovraccarico dello Speedball o movimenti impropri possono
causare lesioni al polso o alla spalla.

Attenzione:
Questo dispositivo di allenamento & destinato

i aun . Un'
danneggiata o usata in modo improprio rappresenta un
rischio per la sicurezza. Per evitare il rischio di lesioni, non
permettere mai ai bambini di allenarsi sul dispositivo senza
supervisione.
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Gebruiksaanwijzing voor de MANUS speedball platform set
SKU 439-9000

Fabrikant: Budoland GmbH, Am GrieBenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Materiaal: wandframe: metaal; platform: hout;
scharnierlager: staal; boksbal: kunstlederen hoes

Montage-instructies:

De set wordt voorgemonteerd geleverd. Je hoeft het systeem
alleen maar aan een stabiele muur te bevestigen. Gebruik de
meegeleverde schroeven en pluggen om het Speedball
systeem stevig aan een stabiele muur te bevestigen (bijv.
beton of baksteen). Zorg ervoor dat de muur sterk genoeg is
om het gewicht van het systeem te dragen. Als je twijfelt aan
de stabiliteit van de muur, laat de installatie dan uitvoeren
door een specialist.

Instructies voor gebruik:

De hoogte van het platform kan naar wens individueel
worden ingesteld om de optimale trainingspositie voor jouw
lengte in te stellen. De hoogwaardige pivotlager maakt
snelle, precieze bewegingen mogelijk en helpt de
reactiesnelheid te verbeteren. De snelle terugkeer van de bal
daagt je reactievermogen uit en verhoogt de intensiteit van
jetraining.

Onderhoudsinstructies:
Neem het houten opperviak af met een vochtige doek en
vermijd agressieve schoonmaakmiddelen die het materiaal
kunnen beschadigen. Behandel het kunstleer met een
geschikt onderhoudsproduct om de levensduur te verlengen.
De set mag alleen worden gebruikt in een droge, stabiele
omgeving.

Trainingsgebied:
Gebruik de set voor krachtoefeningen op hoge snelheid en
om de hand-oogcobrdinatie te verbeteren. Ideaal voor

intensieve training en het verhogen van de reactiesnelheid

Veiligheidsinstructies:

Onjuiste bevestiging aan de muur kan het systeem instabiel
maken, wat leidt tot een risico op letsel doordat de speedball
wegglijdt of valt. Zorg ervoor dat de muur stevig genoeg is
om het gewicht te dragen. Overbelasting van de Speedball of
onjuiste bewegingen kunnen leiden tot pols- of
schouderblessures.

Letop:
Dit trainingsapparaat is alleen bedoeld voor juist gebruik.
Beschadigde of onjuist gebruikte apparatuur vormt een

deslizamento ou queda da speedball. Certifique-se de que a
parede é suficientemente robusta para suportar o peso. A
sobrecarga da Speedball ou movimentos incorrectos podem
provocar lesBes no pulso ou no ombro.

Atenggo:

Este dispositivo de treino destina-se apenas a uma
utilizagdo correta. O equipamento danificado ou utilizado
incorretamente representa um risco para a seguranga. Para
evitar o risco de lesdes, nunca permita que as criangas
treinem no dispositivo sem supervisdo.

PL
Instrukcja obstugi zestawu platformowego MANUS speedball
SKU 439-95000

Producent: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Materiat: rama Scienna: metal; platforma: drewno; tozysko
obrotowe: stal; pitka bokserska: pokrowiec ze sztucznej skéry

Instrukcja montazu:

Zestaw jest dostarczany wstepnie zmontowany. Wszystko, co
musisz zrobic, to przymocowat system do stabilnej $ciany.
Uiyj h érub i kotkéw, aby bezpieczni
zamontowat system Speedball na stabilnej scianie (np.
betonowe; lub ceglanei). Upewnij sie, ze $ciana jest
wystarczajaco mocna, aby utrzyma¢ cigzar systemu. W razie
jakichkolwiek watpliwosci co do stabilnosci $ciany nalezy
Zlecic instalacjg specjaliscie.

Instrukcje uzytkowania:

Wysokos¢ platformy mozna indywidualnie regulowac w
zaleznosci od potrzeb, aby ustawié optymaing pozycie
treningowa dla swojego wzrostu. Wysokiej jakosci fozysko
obrotowe umotliwia szybkie, precyzyjne ruchy i pomaga
poprawi¢ szybkosc reakeji. Szybki powrét pifki stanowi
wyzwanie dla zdolnoici reagowania i zwigksza intensywnos¢
treningu.

Instrukcje dotyczace pielegnacii i konserwacji:
Przetrzy] drewniana powierzchnig wilgotna szmatka i unikaj
agresywnych érodkéw czyszczacych, ktore moglyby uszkodzi¢
material. Sztuczna skére nalezy traktowa¢ odpowiednim
Srodkiem pielegnacyjnym, aby przediuzyé jej zywotnosc.
Zestaw powinien by¢ uzywany wylacznie w suchym,
stabilnym otoczeniu.

veiligheidsrisico. Laat kinderen nooit zonder toezi het
apparaat trainen om het risico op letsel te voorkomen.

PT
Manual de instrugGes para o conjunto de plataforma MANUS
speedball SKU 439-9000

Fabricante: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Material: estrutura de parede: metal; plataforma: madeira;
rolamento de pivo: aco; bola de boxe: cobertura de couro
sintético

Instrugdes de montagem:

0 conjunto é entregue pré-montado. Tudo o que precisa de
fazer ¢ fixar o sistema a uma parede estavel. Utilize os
parafusos e as buchas fornecidos para fixar o sistema
Speedball a uma parede estavel (por exemplo, beto ou
tijolo). Certifique-se de que a parede é suficientemente forte
para suportar o peso do sistema. Se tiver davidas sobre a
estabilidade da parede, solicite que a instalagdo seja
efectuada por um especialista.

InstrugBes de utilizagdo:
Aaltura da plataforma pode ser ajustada individualmente,
conforme necessario, para definir a posigdo de treino ideal
para a sua altura. O rolamento pivotante de alta qualidade
permite movimentos rapidos e precisos e ajuda a melhorar a
velocidade de reagdo. O retorno rapido da bola desafia a sua
capacidade de reagio e aumenta a intensidade do seu treino.

Conselhos de manutengo e cuidados:

Limpar a superficie de madeira com um pano humido e evitar
produtos de limpeza agressivos que possam danificar o
material. Tratar o couro artificial com um produto de
conservagao adequado para prolongar a sua vida til. O
conjunto s6 deve ser utilizado em ambientes secos e
estaveis.

Area de treino:

Utilize o conjunto para exercicios de forga a alta velocidade e
para melhorar a coordenagao méo-olho. Ideal para treinos
intensivos e para aumentar a velocidade de reagéo.

Instrugdes de seguranga:
Uma montagem incorrecta na parede pode tornar o sistema
instével, levando a um risco de ferimentos devido ao

Obszar
Usywaj zestawu do szybkich éwiczert sitowych i poprawy
koordynacji reka-oko. Idealny do intensywnego treningu i
2wiekszania szybkosci reakcji.

Instrukcje bezpieczeristwa:
Nieprawidtowy montaz na scianie moze sprawic, ze system
bedzie niestabilny, co prowadzi do ryzyka obrazer w wyniku
poslizgniecia sie lub upadku speedballa. Upewnij sig, ze
$ciana jest wystarczajaco wytrzymata, aby utrzymat cigzar.
Przeciazenie Speedball lub nieprawidtowe ruchy moga
prowadzié do urazéw nadgarstka lub barku

Uwaga:
To urzadzenie treningowe jest przeznaczone wytacznie do
. " . 1ub niewlaéciwi

uiywany sprzet stanowi zagrozenie dla bezpieczeristwa.
Aby uniknaé ryzyka obrater, nigdy nie pozwalaj dzieciom
trenowaé na urzadzeniu bez nadzoru.
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Névod k pouiti pro sadu speedballovych plosin MANUS SKU
4399000

Vyrobce: Budoland GmbH, Am Grieenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Material: sténovy ram: kov; plogina: dfevo; otoéné lozisko:
ocel; boxovaci mi¢: potah z umélé ki

Névod k montai

Névod k montasi: sada se dodava smontovana. Jediné, co
musite udélat, je pripevnit systém ke stabilni sténé. Pomoci
dodanych Sroubi a hmozdinek systém Speedball bezpetné
pripevnéte ke stabilni zdi (napF. betonové nebo cihlové)
Ujistéte se, Ze je sténa dostatetné pevnd, aby unesla
hmotnost systému. Pokud mate pochybnosti o stabilité
stény, nechte instalaci provést odbornikem.

Névod k pouiti:

Vyiku ploiny Ize individuiné nastavit podle potieby tak,
abyste si nastavili optimalni tréninkovou polohu pro svou
vigku. Kvalitni otoéné loisko umoiriuje rychlé a presné
pohyby a pomaha zlepit rychlost reakce. Rychly navrat mice
je vyzvou pro vasi schopnost reakce a zvy3uje intenzitu
tréninku.

Pokyny pro péi a udrzbu:

Dievény povrch otfete vihkjm hadikem a vyhnéte se
agresivnim isticim prostfedkim, které by mohly material
poskodit. Umélou kiizi o3etfujte vhodnym osetfujicim
prostiedkem, abyste prodiouZili jeji Zivotnost. Souprava by se
méla pouivat pouze v suchém a stabilnim prostred

Tréninkova plocha:

Sadu poutivejte k rychlostnim silovym cvicenim a ke zlepsen
koordinace ruka-oko. Idealnf pro intenzivni trénink a
2vySovani rychlosti reakei.

Bezpetnostni pokyny: Sada je vhodnd pro cvieni na
trenazéru, ktery je urten pro déti a middet:

Pii nespravné montai na sténu mie byt souprava
nestabilni, coz mile vést k riziku zranéni v disledku
sklouznuti nebo padu speedballu. Ujistéte se, Ze je sténa
dostateéné robustni, aby unesla vahu. PFetizeni speedballu
nebo nespravné pohyby mohou vést k poranéni zapésti nebo
ramene.

Pozor:
Toto tréninkové zafizeni je uréeno pouze pro sp

en stabil vaeg (f.eks. beton eller mursten). Sprg for, at
vaeggen er steerk nok til at bzere systemets vaegt. Hvis du er i
tvivl om vaeggens stabilitet, skal du 4 en specialist til at
udfgre installationen.

Instruktioner til brug:
Hojden pa platformen kan justeres individuelt efter behov
for at indstille den optimale traeningsposition til din hojde.
Drejelejet af hoj kvalitet muligggr hurtige, praecise
bevaegelser og hjzlper med at forbedre

i i Den hurtige ing af bolden
udfordrer din reaktionsevne og ager intensiteten i din
traening.

Pleje- og vedligeholdelsesinstruktioner.

Tor trazoverfladen af med en fugtig kiud, og undga aggressive
renggringsmidler, der kan beskadige materialet. Behandl
kunstlzederet med et egnet plejemiddel for at forlenge dets
levetid. Saettet bor kun bruges i torre, stabile omgivelser.

Traeningsomrade:
Brug seettet til hurtige styrkepvelser og til at forbedre hand-

j fonen. Ideelt til intensiv traening og til at gge

pouiiti. Poskozené nebo nespravné pouzivané i
predstavuje bezpeénostni riziko. Abyste predesli riziku
zranéni, nikdy nedovolte détem trénovat na zafizeni bez
dozoru.

Hasznalati utasitds a MANUS speedball platformkészlethez
SKU 439-9000

Gyarté: Budoland GmbH, Am GrieBenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Anyag: falkeret: fém; platform: fa; forgaspontos csapagy:
acél; bokszlabda: miibér boritds.

Osszeszerelési Gtmutaté:
Akéstletet elére tsszeszerelve szallitjuk. Minddssze annyit
kell tennie, hogy a rendszert egy stabil falhoz rogziti. A
Speedball rendszert a mellékelt csavarokkal és dibelekkel
régzitse biztonsagosan egy stabil falra (pl. betonra vagy
téglara). Gy6z8djon meg réla, hogy a fal elég er6s ahhoz,
hogy elbirja a rendszer silyat. Ha kétségei vannak a fal
ilitass a felszerelést

végeztesse el.

Hasznalati utasitas:

A platform magasséga igény szerint egyedileg allithats, hogy
az On magassaganak megfeleld optimalis edzési poziciot
4llitsa be. A kivalo mindségii forgocsapagy gyors és pontos
mozgasokat tesz lehet6vé, és segit a reakcidsebesség
javitasaban. A labda gyors visszaérkezése kihivast jelent a
reakcioképességed szamara, és noveli az edzés intenzitsat.

Apolasi és karbantartasi utasitasok:

Afa feliletet nedves ruhaval tordlje at, és kerilje az agressziv
tisztitészereket, amelyek karosithatjak az anyagot. A miibért
kezelje megfeleld apoloszerrel, hogy meghosszabbitsa az
élettartamat. A szettet csak szaraz, stabil kornyezetben
szabad hasznalni.

Gyakorlsi terilet:

Hasznalja a készletet nagy sebességd ergyakorlatokhoz és a
szem-kéz koordinacio fejlesztéséhez. Idedlis intenziv
edzéshez és a reakcidsebesség néveléséhez

Biztonsagi utasitésok:

Anem megfeleld falra szerelés instabilla teheti a rendszert,
ami a speedball elcsuszasabl vagy leesésébél adods
sérilésveszélyhez vezethet. Gy6z6djon meg réla, hogy a fal
elég erds ahhoz, hogy elbirja a sulyt. A Speedball tilterhelése
vagy a nem megfelelé mozdulatok csukid- vagy
vllsérilésekhez vezethetnek.

Vigyazat!

Ezaz kizérélag ]

szolgal. A sériilt vagy nem megfelelSen hasznalt eszkdz
biztonsagi kockazatot jelent. A sériilésveszély elkeriilése
érdekében soha ne engedje, hogy a gyermekek feliigyelet
nélkiil edzenek az eszkézon.

DK
til MANUS speedball Sku
439-9000

Producent: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Materiale: vegramme: metal; platform: trze; drejeleje: stal;
boksebold: kunstlederbetraek

samlevejledning

Settet leveres formonteret. Det eneste, du skal gore, er at
fastgore systemet il en stabil veeg. Brug de medfolgende
skruer og plugs til at montere Speedball-systemet sikkert pa

Sikkerhedsinstruktioner:

Forkert vasgmontering kan ggre systemet ustabilt og
medfare risiko for skader, hvis speedball'en glider eller
falder. Sprg for, at vaeggen er robust nok til at baere vaegten,
Overbelastning af Speedball eller ukorrekte bevaegelser kan
fore til skader pa handled eller skuldre.

Forsigtighed:

Dette traeningsudstyr er kun beregnet til korrekt brug.
Beskadiget eller forkert brugt udstyr udgar en
sikkerhedsrisiko. For at undga risikoen for skader mé du
aldrig lade brn trzene pa enheden uden opsyn.

Fl
Kayttoohje MANUS speedball platform setille SKU 439-9000.

Valmistaja: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-83126
Flintsbach.

Materiaali: seinakehys: metall; alusta: puu; nivellaakeri:
terds; nyrkkeilypallo: keinonahkaverhoilu.

Asennusohjeet:

Sarja toimitetaan valmiiksi koottuna. Sinun tarvitsee vain
Kiinnittaa jarjestelma tukevaan seindn. Kayta mukana
toimitettuja ruuveja ja tulppia Speedball-jarjestelman
Kiinnittamiseen tukevasti vakaaseen seinn (esim. betoniin
tai tiileen). Varmista, ett seina on tarpeeksi vahva
kannattelemaan jérjestelman painoa. Jos epéilet seinin
vakautta, anna asennus asiantuntijan tehtavaksi.

Kéyttoohjeet:

Alustan korkeutta voidaan saatd yksildllisesti tarpeen
mukaan, jotta voidaan asettaa optimaalinen harjoitusasento
pituutesi mukaan. Laadukas nivellaakeri mahdollistaa nopeat
ja tarkat liikkeet ja auttaa parantamaan reaktionopeutta
Pallon nopea palautus haastaa reagointikykyasi ja lisé
harjoittelun intensiteettia.

Hoito- ja huolto-ohjeet:
Pyyhi puupinta kostealla liinalla ja valta aggressiivisia

jotka voivat
Késittele keinonahkaa sopivalla hoitoaineella sen kayttoian
pidentamiseksi. Sarjaa tulee kayttaa vain kuivassa, vakaassa
ymparistossa.

Harjoittelualue:
Kayts sarjaa nopeisiin voimaharjoituksiin ja silmé-kasi-

jar

Turvallisuusohjeet:
i E voi tehda

epavakaan, miké aiheuttaa loukkaantumisvaaran pikapallon

liukastumisesta tai putoamisesta. Varmista, ettd seind on

riittavan tukeva kantamazan painon. Speedballin

ylikuormittaminen tai vasrénlaiset liikkeet voivat johtaa

ranne- tai olkapaavammoihin.

Varoitus:

Tama tarkoitettu vain
kéyttoon. Vaurioitunut tai vaarin kdytetty laite aiheuttaa
i iskil i iseksi dl&
koskaan anna lasten harjoitella laitteella ilman valvontaa.




NO
for MANUS speedball-pl
9000

SKU 439-

Produsent: Budoland GmbH, Am GrieBenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Materiale: veggramme: metall; plattform: tre; dreielager:
stal; bokseball: syntetisk skinntrekk

Monteringsanvisning:

Settet leveres ferdig montert. Alt du trenger & gjore er & feste
systemet til en stabil vegg. Bruk de medfglgende skruene og
pluggene til 4 montere Speedball-systemet sikkert pa en
stabil vegg (f.eks. betong eller murstein). Sgrg for at veggen
er sterk nok til & baere vekten av systemet. Hvis du er i tvil om
veggens stabilitet, bar du & en fagperson til 4 utfore
monteringen.

Bruksanvisning:

Plattformens hayde kan justeres individuelt etter behov for &
finne den optimale treningsposisjonen for din hayde. Det
hoykvalitets dreielageret muliggjor raske, presise bevegelser
og bidrar til 4 forbedre reaksjonshastigheten. Den raske
returen av ballen utfordrer reaksjonsevnen din og gker
intensiteten i treningen.

Instruksjoner for stell og vedlikehold
Tork av treoverflaten med en fuktig kiut, og unngé aggressive
rengjoringsmidler som kan skade materialet. Behandle
kunstlzeret med et egnet pleieprodukt for & forlenge
levetiden. Settet bgr bare brukes i torre, stabile omgivelser.

Treningsomrade:

Bruk settet il styrkegvelser med hoy hastighet o for &
forbedre hand-gye-koordinasjonen. Ideelt for intensiv
trening og for & gke reaksjonshastigheten.

Sikkerhetsinstruksjoner:
Feil veggmontering kan gigre systemet ustabilt, noe som kan
fore il fare for personskade ved at speedballen sk eller
faller. Sprg for at veggen er robust nok til & bzere vekten.
Overbelastning av Speedball eller feilaktige bevegelser kan
fore til handledds- eller skulderskader.

Forsiktighetsregler:
Dette treningsapparatet er kun beregnet fol
Skadet eller feilaktig brukt utstyr utgjor en sikkerhetsrisiko.
For & unnga skaderisiko m4 du aldri la barn trene p&
apparatet uten tilsyn.
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Manual de instructiuni pentru setul de platforme MANUS
speedball SKU 433-9000

Producitor: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Material: cadru de perete: metal; platforma: lemn; rulment
pivotant: otel; minge de box: capac din piele artificiala

Instructiuni de asamblare:
Setul este livrat preasamblat. Tot ce trebuie s3 faceti este sa
atasati sistemul la un perete stabil. Utilizati suruburile si
dopurile furnizate pentru a monta sistemul Speedball in
siguranta pe un perete stabil (de exemplu, beton sau
caramida). Asigurati-va ca peretele este suficient de rezistent
pentru a sustine greutatea sistemului. Daca aveti indoieli cu
privire la stabilitatea peretelui, incredintati instalarea unui
specialist.

Instructiuni de utilizare:
Tnaltimea platformei poate fi reglata individual, dupa cum
este necesar, pentru a stabili pozitia optim de antrenament
pentruinaltimea dumneavoastra. Rulmentul pivotant de
inalt calitate permite miscari rapide, precise si ajuté la
imbunétatirea vitezei de reactie. Revenirea rapida a mingii va
pune laincercare capacitatea de reactie si creste intensitatea
antrenamentului.

Instructiuni de ingrijire i intretinere:
Stergeti suprafata din lemn cu o cérpa umeds si evitati
agentii de curatare agresivi care ar putea deteriora
materialul. Tratati pielea artificiala cu un produs de ingrijire
adecvat pentru a-i prelungi durata de viat3. Setul trebuie
utilizat numai in medi uscate si stabile.

Zona de antrenament:

Utilizati setul pentru exercitii de forta de mare viteza si
pentru a imbunatati coordonarea mana-ochi. Ideal pentru
antrenament intensiv si cresterea vitezei de reactie.

Instructiuni de siguranta:
Montarea necorespunzatoare pe perete poate face sistemul
instabil, ducand la un risc de ranire din cauza alunecirii sau

caderii speedball-ului. Asigurati-va ci peretele este suficient
de robust pentru a sustine greutatea. Supraincarcarea

ball-ului sau miscérile pot duce la
leziuni ale incheieturii mainii sau umarului.

Atenti
Acest dispozitiv de antrenament este destinat exclusiv
orespunzitoare. Echipamentul deteriorat sau
utilizat necorespunzitor prezints un risc pentru siguranta.
Pentru a evita riscul de rénire, nu permiteti niciodata
copiilor 3 se antreneze pe dispozitiv nesupravegheati.

3
Névod na poutitie pre sadu plosiny MANUS Speedball SKU
439-9000

Vyrobca: Budoland GmbH, Am GrieBenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Materidl: ram steny: kov; plogina: drevo; otoéné lofisko: ocef;
boxovacia lopta: potah z umelej koze

Névod na montaz:
Pokyny pre montas: Stiprava sa dodava zmontovana. Jeding,
o musite urobit, je pripevnit systém na stabilnd stenu.
Pomocou dodanych skrutiek a hmoidiniek systém Speedball
bezpetne pripevnite na stabiln stenu (napr. beténovi alebo
tehlovd). Uistite sa, Ze stena je dostatone pevnd, aby uniesla
hmotnost systému. Ak méte akékolvek pochybnosti o
stabilite steny, nechajte instalaciu vykonat odbornikom.

Névod na poutitie:
Vy3ku ploginy je mozné individuIne nastavit pod'a potreby,
aby ste si nastavili optimélnu tréningovii polohu pre vasu
Vjiku. Kvalitné otoéné lozisko umoiuje rychle a presné
pohyby a poméha zlepsovat rychlost reakcie. Rychly nvrat
lopty je vyzvou pre vagu schopnost reagovat a zvysuje
intenzitu tréningu.

Pokyny na starostlivost a udrzbu:

Dreveny povrch utrite vihkou handrickou a vyhnite sa
agresivnym Gistiacim prostriedkom, ktoré by mohli poskodit
material. Umeld kozu osetrujte vhodnym osetrujicim
prostriedkom, aby ste predfili jej zivotnost. Siprava by sa
mala pouivat len v suchom a stabilnom prostredi.

Tréningova plocha:
Stipravu poutivajte na vysokorychlostné silové cvicenia a na
Zlepsenie koordindcie ruka-oko. Idedine na intenzivny tréning
azvyenie rychlosti reakcil,

Bezpetnostné pokyny:
Nespravna montZ na stenu moze sposobit nestabilitu
systému, €o moZe viest k riziku zranenia v dasledku skiznutia
alebo padu speedballu. Uistite sa, 7e stena je dostatotne
pevna, aby uniesla hmotnost. Pretaenie Speedballu alebo
nespravne pohyby mozu viest k poraneniu zapéstia alebo
ramena.

Pozor:

Toto tréningové zariadenie je uréené len na sprévne
pouiivanie. Poskodené alebo nesprévne pouzivané
zariadenie predstavuje bezpe&nostné riziko. Aby ste predisli
riziku zranenia, nikdy nedovolte detom trénovat na
zariadeni bez dozoru.
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Navodila za uporabo za komplet plo3tadi za speedball
MANUS SKU 439-9000

Proizvajalec: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Material: stenski okvir: kovinski; podest: les; lezis¢e vrtenja:
jeklo; boksarska Zoga: prevleka iz umetnega usnja

Navodila za sestavljanje:
Posiljka je dobavijena e sestavljena. Vse, kar morate storiti,
je, da sistem pritrdite na stabilno steno. S prilozenimi vijaki in
cepi sistem Speedball varno pritrdite na stabilno steno (npr.
betonsko ali opecno). Prepricajte se, da je stena dovolj
motna, da prenese tefo sistema. Ce dvomite o stabilnosti
stene, naj namestitev opravi strokovnjak.

Navodila za uporabo:
Navodila za uporabo: Visino ploséadilahko po potrebi
individualno prilagodite, da nastavite optimalen polozaj za
vadbo glede na svojo vigino. Visokokakovostni vrtijivi lezaj
omogota hitre in natanéne gibe ter pomaga izboljgati hitrost
reakcije. Hitro vracanje foge je izziv za vaso sposobnost
odzivanja in povetuje intenzivnost treninga.

Navodila za nego in vzdrzevanje:
Leseno povrsino obridite z viaino krpo in se izogibajte
agresivnim istilom, ki bi lahko poskodovala material.
Umetno usnje obdelajte  ustreznim sredstvom za nego, da

podaljsate njegovo Zivljenjsko dobo. Komplet lahko
uporabljate le v suhem in stabilnem okolju.

Obmotje za usposabljanje:
Set uporabljajte za hitre vaje za mot in izboljsanje
koordinacije roka-oko. Idealen je za intenzivno vadbo in
povetanje hitrosti reakcije.

Varnostna navodila:
Zaradi nepravilne namestitve na steno je lahko sistem
nestabilen, kar lahko povzroti nevarnost poskodb zaradi
zdrsa ali padca hitre foge. Prepricate se, da je stena dovolj
trdna, da prenese tefo. Preobremenitev sistema Speedball ali
nepravilni gibi lahko povzrotijo poskodbe zapesta ali ramen.

Opozorilo:
Tavadbena naprava je namenjena samo za pravilno
uporabo. Poskodovana ali nepravilno uporabljena oprema
predstavlja varnostno tveganje. Da bi se izognili tveganju
poskodb, nikoli ne dovolite, da bi na napravi trenirali otroci
brez nadzora.
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Navodila za uporabo za komplet plos
MANUS SKU 439-9000

di za speedball

Proizvajalec: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Material: stenski okvir: kovinski; podest: les; lefisce vrtenja:
jeklo; boksarska Zoga: previeka iz umetnega usnja

Navodila za sestavljanje:
Posiljka je dobavijena e sestavljena. Vse, kar morate storiti,
Je, da sistem pritrdite na stabilno steno. S prilozenimi vijaki in
cepi sistem Speedball varno pritrdite na stabilno steno (npr.
betonsko ali opezno). Prepricajte se, da je stena dovolj
motna, da prenese tefo sistema. Ce dvomite o stabilnosti
stene, naj namestitev opravi strokovnjak.

Navodila za uporabo:
Navodila za uporabo: Visino ploséadilahko po potrebi
individualno prilagodite, da nastavite optimalen polozaj za
vadbo glede na svojo vidino. Visokokakovostni vrtljivi lezaj
omogota hitre in natanéne gibe ter pomaga izbolj3ati hitrost
reakcije. Hitro vracanje Zoge je izziv za va3o sposobnost
odzivanja in povetuje intenzivnost treninga.

Navodila za nego in vzdrzevanj
Leseno povrsino obridite z viazno krpo in se izogibajte
agresivnim istilom, ki bi lahko poskodovala material.
Umetno usnje obdelajte  ustreznim sredstvom za nego, da
podaljsate njegovo ivljenjsko dobo. Komplet lahko
uporabljate le v suhem in stabilnem okolju.

Obmotje za usposabljanje:

Set uporabljaijte za hitre vaje za mot in izbolj$anje
koordinacije roka-oko. Idealen je za intenzivno vadbo in
povetanje hitrosti reakcije.

Varnostna navodila:

Zaradi nepravilne namestitve na steno je lahko sistem
nestabilen, kar lahko povzroti nevarnost poskodb zaradi
zdrsa ali padca hitre Zoge. Prepricajte se, da je stena dovolj
trdna, da prenese teZo. Preobremenitev sistema Speedball ali
nepravilni gibi lahko povzrotijo poskodbe zapestja ali ramen.

Opozorilo:
Tavadbena naprava je namenjena samo za pravilno
uporabo. Poskodovana ali nepravilno uporabljena oprema
predstavlja varnostno tveganje. Da bi se izognili tveganju
poskodb, nikoli ne dovolite, da bi na napravi trenirali otroci
brez nadzora.
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EYXELPIBLO 0BNYLiV yict To 0T MAatddppag MANUS
speedball SKU 439-9000

Karaokevaoric: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-
83126 Flintsbach

YAo: mhaioto Toixou: pétahho- matdopua: E0ho- E6pavo
nepLoTpodric: XaAuBag- pndha nuypexiac: KGAU M a6
TexVTo Séppat

08nyieg ouvappoAdynong:

To ot napadisetal npoouvappooynévo. To uévo mou
XPEWGTETaL VAl KAVETE EiVaL Vet OTEPEWOETE T0 oUoTNHA OE
évav otaBepd Toixo. Xpnotoroutote T Bides kat ta
BUGHOTE TOU MAPEXOVEQL YLa Va OTEPEROETE T0 o0oTNUa
Speedball pe aoddreia ot Evav otabepd Toixo (LY. and
oKup6SENa f TosBA). BeBatwBeite 6TL 0 Toixog eivat apketd
LoxUpsG yia va aveé€et to Bpog Tou ouoTAaTos, Edv éxete
apiBoNies oxetikd e T oTaBepsTnT TOU Toixoy,
avaBéote Ty eykatdotacn ot edwd.

OBnyieg xprion:

To Gibog g MAaTh6pHAG uopei v pUBLOTEL aToptKd
avihoya pe Tig avdykeg, kote v optotel n Béktot Béon
ponévnong yiat To L1hog oas. To A ToWTTaG épavo
MEPLOTPOPHG EMUTENEL YPrivOpEG Ka akpIBELS KIATEL Kat
oupBdAket otn BeAtiwon g taxdTTag avispaon. H
VPriyopn emotpodR TG udhag MpoKakel T tavoTTd oag
VO QVUIBPATE KaL QUEGVEL TV EVEAoN TG TPOTGVNOIG 0.

0Bnyieg dpovtisag kat cuvtripnong

Sxouniote Ty E6Awn emubavewa pe éva uypd navi kat
anoduyete Ta emBeTikd KaBapLoTikG TIow Ba PTopoloav Va
B0V To UK. AVTETWIOTe To TEXVNTO Béppa e évar
KartMnAo Tpoiév poVTSag yia Vet MapaTeiveTe T
Sudpreta {wrig Tou. To OET MPETEL vt XPMOLHOTIOLELTaL HOVO
o€ oTeVVs, oTaBepd meptBEMov.

Xdpog nporévnong
Xpnotpomouote To ot yia ackioets Sovapng uPnAig
TaxUTNTaG Kat yia  BeAtiwon Tou GUVToVLoHob Xeptod-
Hatto. 18avikd yia eveatued mponévnon kat algnon e
TaxTnTag avtispaons.

Yroseigeis aodaleiag: Ma ty aopai xpion tov
GUOTATOS, UTOPELTE Vet XPNOLIOMOLOETE To GUOTHA i
Ve XpnowonoaeTe To odotnpa:

H axatdnAn TonoBétnon otov Tolxo wropei v kataotioet
0 0ot A0TABES, 0BNYWVTAG O KivEUVO TPAUATIOOD
ané ty oAioBnon A TV rebon TG e TaxdTTac.
BeBatwBelte 6Tt 0 Toixos eival apketd oTBapd yia va
aviégetto Bépos. H unepdéptwon tou Speedball f ou
axatdMnAeq KvioeLS nopel va odnyicouy oe
TPAUPATIOHOGG TOU KAPTIOD f TOU (HOV.

NpocoyA!

Auti} n uoKer TponéVONG TPOOPILETAL HBVO Viat CWTTH
XpHion. O kateotpapévos f axatdAAnAa
XPRIGtoToUEVOG eEOTAIGHOG EVEXEL KiVBUVO yia TNV
acéheta. Mo va anodiyete Tov KivEuVo TpavpaTiouol,
v advete noté ta nausd va tponovodvTa ot
ouokeur) xwpic eiBAewn.
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VIHCTpYKUWAA N0 3KCNAYaTaUM 418 HaBopa nnaThopm
MANUS Speedball SKU 439-9000

NponssoguTens: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-
83126 Flintsbach
MaTepuan: KapKac CTeHku: METana; nathopma: Aepeso;

i cTans; i MAY: Yexon u3

UCKYCCTBEHHOI KoM

MHCTpyKuwa no cGopre:
Ha6op nocrasnseTca  cobpaHHom suae. Bee, 4o Bam

, 310 cHCTemy K yCToi i
Crete. C NOMOULbIO NIPUNAraeMbiX BUHTOB U A0Geneli
HagewHo npukpenuTe cucremy Speedball k npouHoli crewe
(Hanpumep, GeToHHOI WA KNPNMIHOH). Y6eauTech, 4TO
CTeHa 4OCTATONHO NPONHaR, 4TOBbI BbIAEPHATD BEC CUCTEMb.
ECAM Y Bac eCTb COMHEHWUA 8 NPOYHOCTH CTeHbI, NOpyUUTe
YCTaHoBKy cneywanucry.

VHCTpYKUwH 110 SKCNAYaTaUAM:
BHICOT NAGTGOPMbI MOKET GbiTb OTPeryAMpoBaHa

uToBb!
NONOMKeHME AR TPEHWPOBOK C YHETOM BALLEro pocTa.
BbICOKOKaYeCTBEHHaA NOBOPOTHaA onopa obecneunsaer
6bICTPbI 1 TOHHbIE ABUMKEHMA Y NOMOTAET YAYHLIUTH
CKOpOCTb peaKuuw. BbicTpoe B038paLyeHHe Mava Tpebyer or
8aC GbICTPOTI PEaKUMH U N10BLILIACT UHTEHCHBHOCTD
TPeHMPOBOK.

PeKOMEHaLM 110 YXO4Y 1 06CAYXHBaHMIO:

MpoTUpaliTe AEPEBAHHYIO NOBEPXHOCTL BAGKHOI TKAHBIO U
U3GeraiiTe arpeccUBHLIX HACTALLMX CPEACTS, KOTOPbIE MOTYT
noBpeauT, matepuan. O6paGoTaiiTe UCKYCCTBEHHYO KOKY
MI0AXOAALIM CPEACTEOM 10 YXOAY, 4TOGbI MPOAANTS CPOK ee
YKl KOMNAIEKT CeAYeT MCMoAb30BaTh TONLKO B CYXHUX,
CTaBUALHbIX YCAOBUAX.

TpeHupoBoUHan 30Ha:
2 jire HaGop ana cunosbix

nyny P P
VAeansHo NOAXOAMT AUIA MHTEHCHBHBIX TPEHUPOBOK 1
MOBbLIWEHMA CKOPOCTU peaKLui.

MHCTpyKuw# N0 Gesonackocru:
HenpasuibHoe KpenneHme k CTeHe MOXET CAeRaTh cuCTemy
HeYCTOMMBOM, 4TO NPUBEAET K PUCKY NO/YEHNA TPABMBI B
Pe3y/bTaTe COCKaNb3bIBAHMA WNM NaZEHNA cnaGOna.
YBeauTecs, 4To CTena AOCTATOMHO NPOUHA, 4TOGE!

Bec. cnua6ona nan
/ABWKEHWA MOTYT NPUBECTH K TPABMAM 3ANACTLA WAN N/Ea

Bhumanme:
370T TpeHaIep NPeAHaZHAYEH TONbKO A1 NPABHALHOTD

coboii yrposy
Ge30nacHoCTH. 4ToBbI H3BEKATH PUCKA NOAYHEHHS TPABMbI,
HAKOTAQ He NO3BONATE ACTAM TPEHUPOBATBEA Ha STOM
ycrpoicrae 6es npucmotpa.
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MANUS speedball platform seti SKU 439-9000 i¢in kullanim
kilavuzu

Uretici: Budoland GmbH, Am GrieRenbach 8, DE-83126
Flintsbach

Malzeme: duvar gergevesi: metal; platform: ahsap; pivot
yata: gelik; boks topu: sentetik deri kilif

Montaj talimatlar:

Set dnceden monte edilmis olarak teslim edilr. Tek yapmaniz
gereken sistemi sabit bir duvara monte etmektir. Speedball
sistemini saglam bir duvara (6rn. beton veya tugla) givenli
bir sekilde monte etmek icin verilen vidalari ve tapalari
kullanin. Duvarin sistemin agirligini tasiyacak kadar giigli
oldugundan emin olun. Duvarin saglamlig konusunda
siipheleriniz varsa, kurulumu bir uzmana yaptirin.

Kullanim talimatlar:
Boyunuza en uygun antrenman pozisyonunu ayarlamak igin
platformun yiiksekligi gerektigi gibi ayarlanabilir. Yiksek
Kaliteli pivot yatag hizli, hassas hareketler saglar ve reaksiyon
hizini artirmaya yardime olur. Topun hizh d6nilsii tepki
verme ginizi zorlar ve antr gunlug
artinr.

Bakim ve onarim talimatlari:

Ahsap yiizeyi nemli bir bezle silin ve malzemeye zarar
verebilecek agresif temizlik maddelerinden kaginin. Hizmet
Smriinii uzatmak igin suni deriye uygun bir bakim diriini
uygulayin. Set yalnizca kuru ve sabit ortamlarda
kullanilmalidir.

Antrenman alani

Seti yiiksek hizl kuvvet egzersizleri ve el-goz
koordinasyonunu gelistirmek igin kullanin. Yogun antrenman
ve reaksiyon hizini artirmak igin idealdir.

Gvenlik talimatlar:
Yanlis duvar montaji sistemi dengesiz hale getirebilir ve hiz
topunun kaymasi veya diismesi nedeniyle yaralanma riskine
yol agabilir. Duvarin agirlig tasiyacak kadar saglam
oldugundan emin olun. Speedball'un asiri yiklenmesi veya
yanlis hareketler bilek veya omuz yaralanmalarina yol
agabilir.

Dikkat:
Bu antrenman cihazi yalnizca dogru kullanim icin
tasarlanmistir. Hasarli veya yanlis kullanilan ekipman
gilvenlik riski olusturur. Yaralanma riskini Gnlemek igin
cocuklarin gézetimsiz olarak cihaz iizerinde antrenman
yapmasina asla izin vermeyi
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